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Foreword

This textbook has been specially compiled for short-term students of Chinese on
the “absolute beginner” level. It is based on an outline compiled by the office of Chinese
language council international and is intended to augment the short-term Chinese courses
for foreign students on a college level.

The textbook contains 20 lessons and covers all fundamental knowledge of basic
communication tools and grammar which a beginning student of Chinese should
grasp. It should be able to satisfy especially those students who expect to improve their
communication skills in Chinese within a relatively short period of time, in particular
emphasizing the listening comprehension and the oral expression.

The textbook is based on a “task outline” principle and as such is divided into 20
lessons each emphasizing a different functional objective in basic communication. Each
lesson starts with a heading highlighting the specific teaching task of the unit and is
followed by a number of sentences and phrases necessary to master the task given in the
heading. The second part contains conversations with typical communication tools for
a particular situation. The third part simply explains the vocabulary. Exercises usually
follow the basic sentences or are included after the vocabulary explanations.

The first twelve lessons are focused on practicing the use of basic sentences useful
in everyday communication. The remaining eight lessons try to combine the basic
communication skills with Chinese grammar and stress the vocabulary use and sentence
patterns. The goal is to not only help students grasp the basic ability in social intercourse
but also acquire a practical knowledge of basic Chinese grammar. The fourth part contains
combined exercises in listening, speaking and reading. First, after listening or reading, the

students should answer questions about the content, practice their listening and reading
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comprehension. Next, based on these answers and questions, they should retell the content
of the lesson from different speakers’ points of view.

This textbook emphasizes the oral expression skills since the primary purpose of
learning is its practical application. Speaking according to a picture is a way to put to
practice the functional knowledge already learned. “Fill in the blanks” exercises as well
as answering the teacher’s questions according to the actual circumstances plus “everybody
speaks” exercise essentially allow students to apply whatever theory they have learned
in every unit. If the students complete the exercise and grasp the basics, they should be
absolutely capable of elementary social intercourse in Chinese. This way this textbook’s
objective would be also met.

The content takes the experience of two students coming to China to join a short-
term class as a main thread and is organized according to their everyday needs paying
special attention to the order of priority. At the same time, it also particularly highlights
the colorful and vivid language of the youth. Every unit is followed by a brief note
highlighting some important aspects of Chinese culture and as such will certainly prove
very beneficial to all the students coming to China for the first time. Language and culture
are closely connected. This part of the textbook will not only help students get used to
life in China, but also it will certainly make it easier for them to more deeply understand
Chinese culture and Chinese language.

The compiler of this textbook is a professor with a rich experience in teaching
Chinese as a foreign language to students of different nationalities. The writer, based
on her own teaching experience, particularly singles out and points to the common
pronunciation mistakes students from various countries have a tendency to make , at
the same time providing useful hints how to overcome these pronunciation difficulties.
Similarly with the grammar part. Thus the students and teachers using this textbook will
be able to solve the above-mentioned problems directly saving a lot of time and effort.

This textbook contains 20 lessons and can be divided in 100 class units. If you come

to China for only a short period of time to travel, for example one month of summer
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vacation, it is the most suitable textbook for you. You can study for five days every
week, Monday through Friday, while during the weekend you may go traveling and test
your newly acquired skills. And after you finish the coursework, you can still use these
language skills in real life situations similar to those in the textbook. At that time the

suitable phrases will just spontaneously come out of your mouth.
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FLAREIHIIE  Phonetics

—. i1}/ Initials
bpmfdtnlgkhjgxzcszhchshr
—.. #hJ/ Finals
G oeiu U eraie goou ia ie igoiou(iu) an en ang eng ong
ian in iang ing iong ua uo uai uei(ui) uan uen(un) uang ueng
. F#JECE K/ Initial-Final Combinations ( JLFf3 )
Y. &% B/ Phonetics Notes
L AR R DUBME T — R R, &k E S, A
BB 3 U B
Initials and Finals: Chinese syllables are generally formed of two parts. The
consonant at the head of a syllable is called the initial. The rest of the syllable is the final.
2.0 DUBERWAFEE: F—m. -, /. -, B25/H. -, BN1
B o FRAXBIREER, F—4%Y, SEAR, & AR, .
Tones: Chinese has four tones: -, the Lst tone; - , the 2nd tone; - , the 3rd tone; « , the
4th tone. Tones are capable of differentiating the meanings. Syllables with same initials
and finals but in different tones usually have different meanings, e.g.
da # (match) dd % (answer) dd 47 (beat) da X (big)
3. FIRBIERIEES . FREREEFELE L. laoeiu BIBUY, 08 i u [t
fF7E, BURTERHMITE Lo 781 DR, B FEps, W,
Tone-indicator: Tone-indicators should be placed on the main vowels, following the
order of “a o e i u”. If there are both *“” and “u”, tone-indicator should be placed on the
latter one. The dot over the vowel *“i”” should be removed if a tone-indicator is carried, e.g.
an Go bi di pi p1 jia mau gud tur n{ liu

qué




|

1

|

—B— —) \“" A

v
A &K1 ¢X
P)aitlé

D h

4. R AEEWE—ERM T ANWE M, ZHERREE, XFENETME
. BRAEASMIES. .

The Neutral Tone: In some certain conditions, a number of syllables are toneless and
are pronounced light and short. These syllables are called neutral tones. Neutral tones are
written without tone-indicators, e.g.

A74A11: nimen REA,.: blkéqi

5. 7808 AA—SENE—EFMT, FRERAEZL, MR

Tone changes: The tones will be changed in some certain conditions. This is called
tone change.

(1) =7/ n4A5¥. the change of the 3rd tone:

BEEEVEEES A BIE . BUASRAETR, BEE=S,

HEHB =AREERS, G EAaAglisk, .

A 3rd tone,when immediately followed by a 1st, 2nd, 4th tone or neutral tone,

E‘

&
#

becomes a half 3rd tone, that is, the tone only falls but does not rise.

PN =P E YRR, B — S EREGE A, W

A 3rd tone, when immediately followed by another 3rd tone, should be pronounced
in the 2nd tone, e.g.

ni hdo — ni hdo

(2) “A7 FHM “—" FHER.
AN FLEBVIETRT, BRI e 2. =FTE, S, .

The tone changes of “A”: “/A” is pronounced in the 2nd tone when it is followed by
a 4th tone; it is pronounced in the 4th tone when it is followed by a 1st, 2nd or 3rd tone.

=7 FERRT M BB SRR — A, TESRVURAS AT, B TN
TEH—. . ZETH, A, W,

The tone changes of “—”: When read alone, or in counting or in numbers, “—”
should be pronounced in the 1st tone. When followed by a 4th tone, “—” is pronounced in
the 2nd tone. If followed by a 1st, 2nd or 3rd tone, “— is pronounced in the 4th tone.

W DUBRZAR R H 252 AR AT T 8 58S AR

Pay attention: Chinese tone changes are always affected by the tone immediately

followed it.
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6. (1) y A% 78 i FRERMBARIE NS, iin. ing BAIAML v, S/ yi,
yin.ying, U. Ue. tan, Un FIEAN L v, K4 0 EEEWS, B4 yu, yue. yuan. yun.,
HAhA RO ITHmEY, 80 s y: ia ya, ie ye. iao——yao. iou—-you,

ian——yan. iang——yang, iong——yong,,

The usage of “y”: When a syllable begins with “i” and without an initial, there should
be a “y” before “i” “in” “ing”, that is, “yi” “yin” “ying”. If the syllable begins with “” and
without an initial, there should be a “y” before “U” “le” “Uan” “in” and the two dots
should be removed, that is, “yu” “yue” “yuan” “yun”. When such a syllabic final begun

by “i” also contains other vowels, “” should be replaced by “y” in writing, that is ia——ya,

ie ye. iao ydo, iou——you, ian——yan, iang——yang. iong——yong.

(2) wEIHEE: 76 u FFRMBA RS, B LE w, SEwu, Hib 5
FITEHIE T, #EuBUR w: us—wa, uo—wo, udi——wai, ue——wei, Uan—wan.
uen——wen, uang——wang. ueng——weng.

The usage of “w”: When a syllable begins with “u” and without an initial, it is
written as “wu”. When such a syllabic final begun by “u” also contains other vowels, “u”
should be replaced by “w” in writing. That is, us——wa, Ue——wo. Udi——wai, uei——wei,
uan——wan, uen—-—wen, uang——wang, ueng——weng.

7.t RS I E R L. .

Adding “r” to the end of a syllable indicates the retroflex final, e.g.

huar ( 7&)L/flower ) wor (g JL/nest ) didnr (,%.)L/dot )

hér ( & )L/box )

8. B & 175/ Dividing mark.

a. 0. e Fk By & WA H AL 15 5 A IR, NSRS R & A IR,
RERFS () BRI, .

When a syllable beginning with “a o e” follows another syllable, a dividing mark

(*) should be used to clarify the boundary between the two syllable, e.g.
xi'an ( B%) shén’to (iF4) wei'é (44K ) liGn’6u ( E 3% )




A AR iR XI5
Pajia ohuo tflangu
9. HAth/ Others:
(1) U fT#EER | g x HHPEET, FHEAPEER, S ju. gu, xu. jun. qun, xun,
jue. gue, xue. juan. quan. xuan % {HAI n. | FPEET, AEAE u, W no.lu,

The two dots over the letter finals U are omitted when “ G~ “ ue” *“ dan” “
Un” are Spelled with “j” L(q’7 “X” , Written aS (‘ju7’ ‘6qu” 6Lxu’y ‘&jun7’ ‘(qun,’
“xun”  “jue”  “que” “xue” “juan” “quan”  “xuan” , However, the two dots

uln “ i3 £a 9 ulun

remain when these finals are spelled with n” , written as U: “nu

(2) iou. uei. uen B E A = EHAYRHE, BAE iu. ui.un, @ qiu. tui. shun,

When “iou” “uei” “uen” follows initials, they are written as “iu” “ui

‘¢ ” NI L) 13 (231

un” , e.g. “giu tui”  “shun” .
(3) “F7 “Ww” W’ cmr me” I “HY BN EWRIEEEA 2l
si, zhi, chi., shi. ri,
The final of these seven syllables “F” “¥&” “P” “H” “Iz” “J§”

[ “_ - 66 +9%

“H" isi, written as: “zi” “ci si”  “zhi”  “chi”  “shi”  “ri



ST %’@fﬁf% 3¢ Abbreviations

4 77 (%) noun

5 18] ( 3h) verb

37 () pronoun

Bh 5l 1] (Bh3h) optative verb
Vi el (%) adjective

B (%) numeral

= 17 (&) quantifier

&l 7] (&) adverb

VIl () preposition

% ] (3% ) conjunction

B 7] (8h) partical

Zh 2 Bl 18] aspect partical
45+ Bl structural partical
& A, B modal partical
1] () interjection
L 14 (MW7) onomatopoeia
17 3k (%) , prefix

1 . (&) suffix
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IR AR AL TF? oo
What’s your name?

R s s csroms s s wmmns s 5 a8 i 8 hmn s s et m e wan
Going to school

BRI E? e
Who is he? '

F41R REMBIE AN? -« v o cee e
Where do you come from?

FSUR ARIBEE B4 e e
How many students are there in your class?

%6‘5@ 5'{.5\ )L{AI“/Z\ e e i e e
Do you want to buy something?

BT BB T7 oo
How much for a cucumber?

HE8IR W = I [
Which teller’s window is for saving deposits?

FIE PREEMBFTTFHLIE L - ve e

Call him on the cellphone!




W13V

F14H

FSH

H161R

E17R

1815

F19UH

F201%

IR RR

{%ﬁ@%ﬁ{EQxiﬁ? ........................ 105

How to get to the school library?

AFBHPJL? - 115
What day of the week is it today?

A=t Ay i A R 125

How old are you?

PR F T JUET LAY ? vveeveeee e 137

Can I borrow something from you?

BRI RSBEARE? cvvrerr e 151
What is the weather there like?

HRIE AN ST e rnee e 163

How can you get there?

1@:%}:%%@37 S R 175
Are you il1?

HEFAR AR T2 covvrmrerseeesm e 187

Did you go fitness yesterday?

ety IR - S 199
Where did you get your hair do?

UGIARE SRIT LY wroermrrr e 213

Welcome to come again and have fun!

ELTEE M7 ceee e 295

Is this a ticket center?

Vocabulary Index



Lesson 1 What’s your name?
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1 li”TﬁH’JF“ﬂrReadthemltlals b p m f d t n |
2 PGS T 1Y # BF Read the finals:

3. MR TFHEMET) Readthetones: @ a & & 0 6 & & 1
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—. ¥ Notes
l.b—p d—t
EEFXEE. bod BARSE, pot BRRE. AHRIEIARIEX
WXL tedn “Aba” —— “Plpa” . “$kbd” — “f@pa” “¥ba” —IUHR

AT “pa” . “@ba" —— “fApa” | “ffda” —— “Hue” FCEAMR. HA
S BRI, RX TR, RREERNRS, PRSI A
hady, ?ﬂ'l?itﬁﬁiTKiﬁE’—ﬁ%o

These are two pairs of initials. “b” “d” are unaspirated and “p” “t” are aspirated.

The aspirated and unaspirated in Chinese are capable of differentiating the meanings, e.g.

ba(eight)

pa(grovel), bd(pull out)

pd(climb), bd(measure word) there

pa(fear), da(build)

is no p& in Chinese ., ba(father) td(he). Japanese students
should pay attention: don’t pronounce these two aspirated initials as unaspirated initials.

When you pronounce aspirated ones, put a finger before the mouth to sense the air.

2.1

XA %Iﬂ%iﬁ%ﬂﬂ*&'%, = ENRETR L, AEAETER—
. ARFERREIX AN R OUE & T

This is labio-dental. The upper teeth slightly bites the lower lip and the air is released
at the same time. Korean students should pay attention: put the upper teeth on the lower

1“ L1}

lip. Don’t pronounce this as a bilabia



